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188. 
Verordnung des Finauzminiſteriums vom 23. October 1858, 


womit das Haupt⸗Zollamt II. Claſſe zu Poleſella, im Finanzbezirke Rovigo, in ein Neben⸗Zoll⸗ 
amt I. Claſſe umgeſtaltet wird. 


(Siehe Reichs-Geſetz-Blatt, XLVII. Stück, Nr. 188, ausgegeben am 30. October 1858.) 


189. 
Verordnung des Miniſteriums der Juſtiz vom 26. October 
1858, 


giltig für Ungarn, Kroatien, Slawonien und die ſerbiſche Wofwodſchaft mit dem Temeſer Banate, 


mit der Knudmachung ber Allerhöchſten Entſchließung vom 12. October 1858, wodurch, vom 

1. Jänner 1859 angefangen, das, in den Kronländern Ungarn, Kroatien und Slawonien und 

in der ſerbiſchen Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate theilweiſe noch beſtehende, Moratorium 
aufgehoben wird. 


(Siehe Reichs-Geſetz⸗Blatt, XLVII. Stück, Nr. 189, ausgegeben am 30. October 1858.) 


190. 
Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 26. October 1858, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLVI. Stück, Nr. 190, ausgegeben am 30. October 1858, 
wirkſam für alle Kronläuder, 

über die Hinausgabe neuer Staats⸗Schuldverſchreibungen in öſterreichiſcher Währung. 

Um das Staatsſchuldenweſen zu vereinfachen, und zugleich den Beſitzern öſterreichi— 
fher Staatspapiere Gelegenheit zur Umſtaltung des Capitales auf öſterreichiſche Wäh⸗ 
rung zu geben, wird mit Allerhoͤchſter Genehmigung eine freiwillige Convertirung aller 
Staatsobligationen, welche nicht in klingender Münze mit weniger als 5% ver— 
zinslich und nicht verlosbar jind, in Staatsobligationen auf öſterreichiſche Währung 
mit 5% Verzinſung, eröffnet. 

Zu dieſer Convertirung werden vorläufig folgende Kategorien der öffentlichen Schuld 
für geeignet erklärt: ; 

Die Metailliques-Obligationen zu 1, 23, 3, 4 und 44%, (mit Ausſchluß 
der 4% Obligationen mit Rückzahlung); 

die verlosten Obligationen der alten Staatsſchuld zu 3, 31, 4 und 
417^, ; 

bie Hofkammer-Obligationen für bie Landesſchuld von Vorarlberg zu 31 
und 4%; 

die Hofkammer-Obligationen für die Salzburger Landesſchuld zu 21, 3, 
31, 32 und s 
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188. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z d. 23. Października 1858. 


przetwarzające główny urząd celny klasy II. w Polesella w powiecie skarbowym 
Rovigo na urząd celuy uboczny klasy X. i 


(Obaez Dziennik Praw Państwa, Część XLVII, N. 188, wydaną d. 30. Paźdź. 1858.) 


189. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 26. 
Października 1858, 


obowiązujące w Węgrzech, Kroacyi, Slawonii i Województwie Serbskiem wraz 2 Banatem Temeskim, 
| A 


a obwieszezajace Najwyższe Postanowienie z dnia 17. Października 1858 r., mocą 
którego, poczawszy od dnia I. Stycznia 1859, zniesioném zostaje moratoryjum, 


trzesciowo jeszcze istniejace w Krajach koronnych Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, 
tudzież w Województwie S$erbskićm wraz z Banatem Temeskim. 


(Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XLVII, N. 189, wydaną d. 30. Paźdź. 1858.) 


190. 
Obwieszczenie Ministerstwa Skarbu z d. 26. Października 1858, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLVII, Nr. 190, wydana dnia 30. Października 1858), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, 
o wydaniu nowych zapisów długu Stanu w walucie austryjackićj. 

Celem upojedynczenia rzeczy długów Państwa, oraz by posiadaczom austry- 
jackich papierów rządowych dać sposobność do przemienienia kapitału na walutę 
austryjacką, otworzoną zostaje za Najwyższą Uchwałą dowolna zamiana wszyst- 
kich obligacyj rządowych, będących wprocentowanemi niżój 5% nie w monecie 
brzęczącój bez wylosowania, na obligacyje rządowe w walucie austryjackićj 5%, 
przynoszące. 

Do zamiany takowćj zdolnemi się ogłasza uprzednio następujące kategoryje 
długu powszechnego, jako to: ` 

Metaliki, po 1, 24, 9, 4 i 44% uprowizyjonowane (wyłącznie 4% obligacyj 
z odpłatą); j 

wylosowane obligacyje dawnego długu Państwa po 3, 31,1 4 i 44%, uprowi- 
zyjonowane; 

obligacyje kamery nadwornéj co do długu krajowego Voraribergskiego po 32 
i 4% uprowizyjonowane; 

obligacyje kamery nadwornéj co do długu krajowego Salzburgskiego po 24, 
3, 34, 33 i 4%, uprowizyjonowane; 
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die Obligationen der Salzburger Landesſchuld zu 23, 3, 32, 31, 33 und 
4% | ' ; 

die Hofkammer-Obligationen für die Schulden der Kammer und des Som. 
capitels zu Paſſau zu 3, 33 und 4%; — 

bie Obligationen der Landes ſchuld von Tirol zu 3, 33, 3! und 4%; 

die Obligationen der Land esſchuld von Krain und des Villacher Kreiſes 
zu 13,2, . 


Der Umſtellungsmaßſtab hiebei iſt folgender: 
Für je 100 fl. der mit 1% in C. M. verzinslichen Obligationen entfallen 21 fl. — Nfr. ofc W. 
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Für die, zur Convertirung beigebrachten, auf Ueberbringer oder auf freie 9ta- 
men lantenden (nicht vinculirten) Obligationen werden Staats⸗Schuldverſchreibungen in 
öſterreichiſcher Währung mit Coupons in den Capitalsbeträgen von 1000 fl., 500 fl. 
und 100 fl. hinausgegeben werden, und zwar ohne Unterſchied, ob bie Zinſen von ben 
auf freie Namen lautenden Obligationen bisher gegen ſtämpelfreie oder gegen ftampel- 
pflichtige Quittungen erfolgt worden ſind. 

Dagegen werden für die zur Convertirung beigebrachten nicht auf Ueberbringer 
oder freie Namen lautenden Obligationen Staats-Schuldverſchreibungen in öſterreichi— 
[ber Währung ohne Coupons mit der Inteſtirung der urſprünglichen Obliga— 
tion hinausgegeben werden, wovon die Zinſen in öſterreichiſcher Währung auch in Zu— 
kunft gegen geſtämpelte Quittungen zu erheben ſind. 

Für jene convertirten Beträge, welche nicht 100 fl. erreichen, aber durch 10 ohne 
Reſt theilbar ſind, werden „Theil-Schuldverſchreibungen“ zu 10 fl. erfolgt werden. 


Von dieſen Theil-Schuldverſchreibungen zu 10 fl. laufen zwar auch die Zinſen mit 
5% in öſterreichiſcher Währung vom Tage der Ausſtellung an, werden aber erſt dann 
zur Zahlung fällig, wenn die Umſtaltung in eine Obligation zu 100 fl., ſei es durch 
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obligacyje długu krajowego Salzburgskiego po 21, 3, 32, 34, 88 i 4% upro- 
wizyjonowane; 

obligacyje kamery nadworne) względem dac kamery tudzież kapituły Pas- 
sawskićj po 3, 34 i 4% uprowizyjonowane; ; 

obligacyje długu krajowego Tyrolskiego po 3, 33, 34 14% uprowizyjonowane; 

obligacyje długu krajowego Kraińskiego i Bym , Willachskiego po Min 3, 
23, i 3% uprowizyjonowane. 

Za podstawę wymiany rzeczonćj służyć ‚bedzie pomiar następujący : 
każde 100 lt. przynoszących 
prowizyje 1% w m. k. liczyć się będzie za 21 zit. — nkr. w wal. austryjackićj 
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Za obligacyj je, opiewające czy to na okaziciela czy tóż na dowolne imię (nie- 
winkulowane), do zamiany przedłożone wystawione będą zapisy długu Stanu w wa- 
lucie austryjackiej z kuponami w kwotach kapitału na 1000 złt., 500 zit. i 100 
zlt, a to bez różnicy, czy prowizyje od obligacyj, opiewających na wolne imię, 
wydawane były dotychczas za kwitem od stępla wolnym lub temuż ulegającym. 


Przeciwnie zaś za obligacyje opiewające mie na okaziciela lub dowolne imię 
do zamiany przedłożone, wystawione będą zapisy długu Stanu w walucie austry- 
jackićj bez kuponów z imiestacyją pierwotnéj obligacyi, od których prowizyje w 
walucie austryjackićj podnoszone być mają, także i nadal za kwitem stęplowanym. 


Co się tyczy kwot, do zamiany przedłożonych. nie dochodzących 100 Zu. 
lecz przez 10 bez reszty podzielnych, wydane będą parcyjalne zapisy długu na 
10 złt. | 

Od tych parcyjalnych zapisów długu na 10 zit. bieżeć będą także prowi- 
zyje po 5% w walucie austryjacki&j od dnia wystawienia, do wypłaty atoli wtedy 
dopićro przypuszczone zostaną, jeżeli przetworzone zostały na obligacyję 100- 
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bare Aufzahlung oder durch Beibringung der entſprechenden Anzahl von Theil-Schuld— 
verſchreibungen, oder durch beides zugleich erfolgt iſt. w 

Die Ausgleichung von Reſten bis auf den Betrag von 10 fl. oder von 100 fl. 
kann nur durch bare Aufzahlung geſchehen, wobei die gegenwärtig courſirenden Bant- 
noten, in ſolange ſie noch geſetzlichen Umlauf haben, im Verhältniſſe von 105 zu 100 
für öſterreichiſche Währung angenommen werden. 

Die Staats⸗Schuldencaſſe in Wien und ſämmtliche Creditsabtheilungen derſelben in 
den Kronländern werden vom 15. November 1858 angefangen, Obligationen zum Be— 
hufe der Convertirung übernehmen. . 

Wer hievon Gebrauch zu machen gedenkt, hat die zur Convertirung beſtimmten 
Effecten, wenn ſie alle von gleicher Kategorie ſind, und einen gleichen Zinsfuß haben, 
mit einem Verzeichniſſe in duplo; wenn fie aber verſchiedenen Kategorien angehören, 
und von verſchiedenem Zinsfuße ſind, für jede Kategorie und jedes Percent ein beſon— 
deres Verzeichniß in duplo, ſammt einem Summarium über alle Verzeichniſſe, zu liber» 
reichen, darin nebft allen weſentlichen Merkmalen auch den in öſterreichiſcher Währung 
zu 5% nach obigem Maßſtabe entfallenden Capitalsbetrag anzuſetzen, und zugleich bei— 
zufuͤgen, ob die Capitalsaufzahlung, wenn ſie zur Abrundung nothwendig ſein ſollte, auf 
eine ganze Obligation, oder nur auf die nächſte Theil⸗Schuldverſchreibung geleiſtet wer- 
den wolle. 

Blanquetten zu den Verzeichniſſen werden die k. k. Creditscaſſen erfolgen. 

Die zur Convertirung beigebrachten Effecten müſſen, wenn fie auf Ueberbringer lau- 
ten, mit allen dazu gehörigen noch nicht verfallenen Coupons und Talons; wenn ſie auf 
Namen geſtellt find, und nicht bei derjenigen Creditscaſſe zur Convertirung überreicht 
werden, bei welcher ſie verzinſet werden, auch noch mit einem Zinſenausſtands— 
Certificate verſehen ſein. 

Die übernehmende Caſſe erfolgt für die zur Convertirung beigebrachten, in Ord— 
nung befundenen Effecten eine Empfangsbeſtätigung, auf welcher auch der (keinesfalls 
14 Tage überſchreitende) Termin angeſetzt iſt, nach deſſen Verlauf, gegen Zurücklegung 
der Empfangsbeſtätigung, die neuen Obligationen behoben werden konnen. 

Freiherr von Bruck m. p. 


191. 


Verordnung des Finanzminiſteriums vom 27. October 1858, 
(Reichs⸗Geſetz-Blatt, XLVII. Stück, Nr. 191, ausgegeben am 30. October 1858), i 
giltig für alle frontáuber, 
mit einer Erläuterung bezüglich der, mit Nückficht auf bie nene öſterreichiſche Währung, gefek- 
lich ftattfindenden Einfommenftener- Befreiung und Percentual⸗Bemeſſung. 
Aus Anlaß vorgekommener Zweifel findet das Finanzminiſterium unter Hinweiſung 
auf das Allerhöchſte Patent vom 3. September 1858 über bie Ausſchreibung der di- 


= a 
191. Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 27. Października 1858. 515 


reńskową, bądź to przez dopłatę w gotówce, bądź przez przedłożenie odpowiednićj 
ilości pareyjalnych zapisów długu, lub tóż przez jedno i drugie razem. : 

Wyrównanie reszty na kwotę 10 złt. lub 100 zit. nastąpić może tylko przez 
dopłatę w gotówce, przyczóm banknoty dotychczasowe, jak długo jeszcze prawnie 
w obiegu zostają, przyjęte będą w stósunku 100 do 105 w walucie austryjackićj. 


Kasa dia Państwa w Wiédniu tudzież wszystkie j& wydziały kredytowe 
w Krajach koronnych przyjmować będą obligacyje do zamiany, począwszy od 
dnia 15. Listopada 1858 r. | 

Kto z tego użytek robić chce, przedłożyć ma 3 do zamiany przezua- 
czone, jeżeli są wszystkie jednćj kategoryi i tćj saméj stopy prowizyjnéj, z ogól- 
nym spisem in duplo; jeżeli zaś należą do różnych kategoryj i różnćj są stopy 
prowizyjnéj, z osobnym in duplo spisem na każdą kategoryję, i każdą stopę 
procentową, wraz z sumaryjuszem względem wszystkich spisów, gdzie prócz 
wszystkich znamion istotnych wyszczególnić powinien także kwotę kapitału, przy- 
padającą wedle powyższego pomiaru w walucie austryjackićej po 5%, a oraz 
dołożyć, ezy dopłatę, jakaby się do zaokrąglenia kapitału potrzebną wykazała, 
uiścić chce na całą obligacyie, czy tylko na najbliższą obligacyję parcyjalng. 


Blankiety do spisów wydane będą w C. K. kasach kredytowych. 

Efekta, do zamiany przedłożone, opatrzone być muszą, jeżeli są wystawione 
na okaziciela, wszelkiemi do nich należącemi kuponami jeszcze nie zapadłemi 
równie téz talonami; jeżeli zaś są na imię wystawione, a nie będą przedłożone 
w téj kasie kredytoućj, w której prowizyje wypłacone były, nadto jeszcze certyfi- 
katem zaległości prowizyj. 

Kasa, odbierająca efekta do zamiany przeznaczone, w porządku będące, wy- 
dać ma potwierdzenie odbioru, z wyrażeniem terminu (który żadną miarą nie 
będzie przechodzić dni 14), po upływie którego, za zwróceniem potwierdzenia 
odbioru, nowe obligacyje podniesione być mogą. 

Baron Bruck m. p. 


191. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z d. 27. Października 1858, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLVII, Nr. 191, wydana dnia 30. Października 1858), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, 


objasniajace ze względem na nową walutę austryjackaą, prawnie miejsce mające 
uwolnienie od podatku od dochodów, jake tćż wymierzenie percentualne. 


Z powodu zaszłych wątpliwości oświadcza Ministerstwo Skarbu, odnośnie do 
Najwyższego Patentu z dnia 3. Września 1858 r. w przedmiocie rozpisania po- 
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recten Steuern für das Verwaltungsjahr 1859 (Reichs-Geſetz-Blatt, XXXVII. Stück, 
Nr. 141% zu erklären: 

1. Daß von der Einkommenſteuer frei zu laſſen iſt: 

a) in ber II. Claſſe das Einkommen, welches 630 u neue öͤſterreichiſche Währung, 

und i A 

b) das Einkommen in der III. Glaffe, wenn das Geſammteinkommen 315 fl. neue 
öſterreichiſche Währung nicht überſchreitet. 

2. Daß die Beftenerung mit dem höheren Percente in der II. Claſſe immer ert 
nach je 1050 fl. neue öſterreichiſche Währung einzutreten hat, ſo daß alſo die erſten 
1050 fl. mit 1 Percent, die weiteren Beträge bis 2100 fl. mit 2 Percent, bis 3150 fl. 
mit 3 Percent u. ſ. w. zu beftenern find. 


Freiherr von Bruck m. p 


*) Landes⸗Regierungs⸗Blatt für das Kratauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1858, Erſte Abtheilung, XXXV. Stück 
Nr. 141, Seite 389. 
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datków bezpośrednich na rok administracyjny 1859 (Dziennik Praw Państwa, 
Część XXXVII, N. 141): *) 

1. Iż wolny hyć ma od podatku od dochodów: 

a) w klasie II. dochód, nie przenoszący 630 zit. w nowćj walucie austryjackićj, 
równie téZ 

b) w klasie III. dochód, który w całości nie przenosi 315 zit. w nowéj walu- 
cie austryjackiej. 

2. Iż opodatkowanie w wyższym procencie nastąpić ma w klasie II, zawsze 
dopiéro po kazdéj kwocie 1050 zit. nowćj waluty austryjackićj, tak iż piérwsze 
1050 złt. opodatkowane być mają 1 procentem, dalsze kwoty aż do 2100 złt. 
2 procentami, aż do 3150 zit. 3 procentami i t. d. 


Baron Bruck m. p. 


*) Dziennik Rządu Krajowego dia Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1858, Oddział piérwszy, 
Zeszyt XXXV. Nr. 111, stronica 389. 
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